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Voorwoord 
Taal is meer dan woorden alleen. Zij draagt 
geschiedenis, emotie, cultuur en identiteit met 
zich mee. Het Hindoestaans — een rijke 
taalfamilie waarin Hindi en Urdu elkaar 
ontmoeten — is daarvan een prachtig voorbeeld. 
Het is de taal van poëzie en films, van 
familiegesprekken en literatuur, van spiritualiteit 
en dagelijkse humor. 

Veel mensen leren de basis van Hindi of Urdu 
via muziek, Bollywoodfilms, familie of 
gesprekken thuis. Maar zodra men verder wil 
groeien, ontstaat vaak een leegte: hoe spreek je 
verfijnder? Hoe begrijp je diepere grammaticale 
structuren? Wat betekenen de subtiele 
verschillen tussen formeel Hindi en elegant 
Urdu? Hoe gebruik je idiomen, emoties en 
culturele nuances op natuurlijke wijze? 

Dit boek is geschreven voor die gevorderde 
leerling. 

Het doel van dit werk is niet alleen om taalregels 
uit te leggen, maar om de lezer onder te 
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dompelen in de levende wereld van het 
Hindoestaans. Daarom combineert dit boek 
grammaticale verdieping met cultuur, 
spreektaal, poëzie, literatuur en praktische 
communicatie. 

In dit boek zul je onder andere ontdekken: 

 complexe zinsstructuren;  

 formele en informele registers;  

 verschillen tussen Sanskriet-gebaseerd 
Hindi en Perzisch-Arabisch beïnvloed 
Urdu;  

 spreekwoorden, uitdrukkingen en 
gezegden;  

 de schoonheid van ghazals en shayari;  

 authentieke dialogen uit het dagelijks 
leven;  

 culturele context achter woorden en 
uitdrukkingen.  

De taalvoorbeelden worden waar mogelijk 
weergegeven in: 
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 Latijnse transliteratie,  

 Devanagari (Hindi),  

 Urdu-schrift.  

Dit boek is bedoeld voor studenten, docenten, 
erfgoedsprekers en liefhebbers van Zuid-
Aziatische talen en culturen. Of je nu je familie 
beter wilt begrijpen, literatuur wilt lezen, poëzie 
wilt schrijven of professioneel vloeiender wilt 
communiceren — dit boek wil een brug vormen 
tussen kennis en echte taalbeheersing. 

Moge deze reis door het Hindoestaans niet alleen 
je taal verrijken, maar ook je blik op cultuur, 
geschiedenis en menselijke verbondenheid 
verdiepen. 

 

Gurubesar: Lancar Ida-Bagus 
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Het Hindi- en Urdu-alfabet 
Inleiding 
Hindi en Urdu lijken in gesproken vorm sterk op 
elkaar. Mensen uit India en Pakistan kunnen 
elkaar in dagelijkse gesprekken vaak goed 
begrijpen. Toch worden de talen anders 
geschreven. 

 Hindi wordt geschreven in het 
Devanagari-schrift. 

 Urdu wordt geschreven in een aangepast 
Perzisch-Arabisch schrift. 

Hoewel de schriften verschillen, delen Hindi en 
Urdu veel woorden, grammatica en uitspraak. 
Daarom worden ze vaak samen geleerd. 

In dit hoofdstuk leer je: 

 hoe het Hindi-schrift werkt 

 hoe het Urdu-schrift werkt 

 de belangrijkste klanken 

 hoe letters worden uitgesproken 
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 verschillen tussen klinkers en 
medeklinkers 

 handige uitspraakregels 

 

Het Hindi-alfabet (Devanagari) 

Wat is Devanagari? 

Het Hindi-schrift heet Devanagari. Dit schrift 
wordt ook gebruikt voor talen zoals Sanskriet, 
Marathi en Nepalees. 

Devanagari wordt van links naar rechts 
geschreven, net zoals Nederlands. 

Een opvallend kenmerk van het schrift is de 
horizontale lijn boven de letters. 

Voorbeeld: 

 नमˑे = Namaste 

 पानी = pani (water) 

 घर = ghar (huis) 
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Klinkers in Hindi 

Klinkers zijn klanken zoals a, e, i, o en u. 

Onafhankelijke klinkers 

Devanagari Uitspraak 
Romeins 
schrift 

Voorbeeld 

अ a a agar 

आ aa aa aap 

इ i i idhar 

ई ie ee / ii theek 

उ oe u Urdu 

ऊ oe lang oo / uu phool 

ए ee e ek 

ऐ ai ai bhai 

ओ oo o roti 

औ au au aur 
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Medeklinkers in Hindi 

Basisletters 

Devanagari Uitspraak Romeins 

क k k 

ख kh kh 

ग g g 

घ gh gh 

च ch ch 

ज dj j 

ट t hard t 

ड d hard d 

त zachte t t 

द zachte d d 

प p p 

ब b b 
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Devanagari Uitspraak Romeins 

म m m 

न n n 

र r r 

ल l l 

व w/v v / w 

स s s 

ह h h 

 

Belangrijke uitspraakregels 

1. Aspiratie 

Hindi maakt verschil tussen gewone en 
‘geblazen’ klanken. 

Voorbeelden: 

 k = gewone k 

 kh = k met extra lucht 
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 g = gewone g 

 gh = g met lucht 

Voor Nederlanders klinkt dit soms alsof er een 
extra “h” achter staat. 

 

2. Lange en korte klinkers 

In Hindi verandert de betekenis van woorden 
soms door de lengte van een klinker. 

Voorbeeld: 

 kal = gisteren / morgen 

 kaal = tijd / dood 

Daarom is het belangrijk om goed te luisteren 
naar: 

 a ↔ aa 

 i ↔ ee 

 u ↔ oo 

 

3. Retroflex-klanken 
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Hindi heeft speciale harde t- en d-klanken. 

Deze worden uitgesproken met de tong iets naar 
achteren. 

Voorbeelden: 

 ट = harde t 

 ड = harde d 

Deze klanken bestaan niet echt in het 
Nederlands. 

 

Het Urdu-alfabet 

Wat is Urdu-schrift? 

Urdu gebruikt een schrift dat gebaseerd is op het 
Arabische en Perzische alfabet. 

Het wordt: 

 van rechts naar links geschreven 

 verbonden geschreven 

 vaak gebruikt in Pakistan en door Urdu-
sprekers in India 
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Voorbeeld: 

 عليکم السلام  = Assalamu Alaikum 

 پانی = pani 

 گهر = ghar 

 

Belangrijk verschil met Hindi 

Hoewel Hindi en Urdu vaak hetzelfde klinken, 
gebruiken ze andere schriften. 

Voorbeeld: 

Nederlands Hindi Urdu Romeins 

water पानी  پانی pani 

huis घर گهر ghar 

vriend दोˑ  دوست dost 
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Veelgebruikte Urdu-letters 

Urdu Uitspraak Romeins 

 a a ا

 b b ب 

 p p پ 

 t t ت 

 dj j ج

 d d د 

 r r ر

 s s س

 sj sh ش

 k k ک

 g g گ

 l l ل

 m m م 
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Urdu Uitspraak Romeins 

 n n ن 

 w / oe w / u و 

 h h ه

 ie / j y / i ی 

 

Verbonden letters 

In Urdu veranderen letters vaak van vorm 
afhankelijk van hun plaats in een woord. 

Een letter kan: 

 aan het begin staan 

 in het midden staan 

 aan het einde staan 

 los staan 

Dat maakt Urdu moeilijker om te lezen voor 
beginners. 
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Romeins Hindi/Urdu 

Waarom gebruiken veel beginners Romeins 
schrift? 

Veel mensen leren eerst Hindi en Urdu in 
Romeins schrift. 

Dat betekent: 

 Hindi/Urdu schrijven met Latijnse letters 

 makkelijker leren spreken 

 sneller woorden herkennen 

Voorbeelden: 

Hindi/Urdu Romeins 

नमˑे / नमˑे namaste 

पानी /  پانی pani 

दोˑ /  دوست dost 

 

Veelgebruikte klanken in Romeins schrift 
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Klank Voorbeeld Betekenis 

kh khana eten 

gh ghar huis 

ch chai thee 

sh shukriya bedankt 

bh bhai broer 

ph phool bloem 

 

Uitspraakgids 

Moeilijke klanken voor Nederlanders 

R-klank 

De Hindi/Urdu-r wordt vaak sneller gerold dan 
in het Nederlands. 

Voorbeeld: 

 roti 

 raasta 

 raat 
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Bh / Dh / Gh 

Deze klanken bestaan uit: 

 een medeklinker 

 gevolgd door extra lucht 

Voorbeeld: 

 bhai 

 dhanyavaad 

 ghar 

 

Ch vs Sh 

 ch = zoals in “chai” 

 sh = zoals in “shop” 

Voorbeelden: 

 chai = thee 

 shukriya = bedankt 

 

 


